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1.	 Allgemeines
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen HO3 Home One! Die-
ses innovative Produkt filtert Leitungswasser und erhitzt es auf 
Wunsch.

Das Wasser wird mit Hilfe der HO3 Filter (RO, CF und MN) gefiltert. 
Die Filter sind Verbrauchsgegenstände und müssen regelmäßig 
gewechselt werden. Das Produkt kann nur in Verbindung mit allen 
drei Filtern verwendet werden.

Das gefilterte Wasser wird mit Hilfe eines Durchlauferhitzers erhitzt. 
Es kann zwischen vier Temperaturstufen gewählt werden.

1.1.	 Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dem HO3 Home One Was-
serfilter (im Folgenden nur „Home One“ genannt). Sie enthält 
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Bedienung. Lesen 
Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-
weise, sorgfältig durch, bevor Sie den Home One einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder zu Schäden an dem Home One führen. Die 
Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union 
gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch lan-
desspezifische Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie den Home 
One an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedie-
nungsanleitung mit.

1.2.	 Zeichenerklärung

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei-
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nem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Pro-
dukte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
2.1.	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Der Home One ist ausschließlich zum Filtern und Erhitzen von 
Leitungswasser konzipiert. Er ist ausschließlich für den Privatge-
brauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeig-
net.
Verwenden Sie den Home One nur wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Home One ist kein Kinderspielzeug. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.
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bung verwendet werden. 
•	 Umgebungstemperatur: 4 – 40°C
•	 Luftfeuchtigkeit: 40 – 60 %
•	 Tragfähigkeit der Arbeitsfläche: ≥ 15 kg
•	 Raumvolumen: ≥ 7,3 m³
•	 Keiner direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.
•	 Nicht in unmittelbarer Nähe zu einer Feuerstelle oder Heizung 

aufstellen.
•	 Auf einer ebenen Arbeitsfläche aufstellen (max. 5° Neigung).

2.2.	 Sicherheitshinweise

Stromschlaggefahr!
•	 Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung 

können zu elektrischem Stromschlag führen. 
•	 Schließen Sie den Home One nur an, wenn die Netzspannung 

der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild überein-
stimmt. 

•	 Schließen Sie den Home One nur an eine ordnungsgemäß 
installierte Steckdose an. 

•	 Schließen Sie den Home One nur an eine gut zugängliche 
Steckdose an, damit Sie den Home One bei einem Störfall 
schnell vom Stromnetz trennen können. 

•	 Betreiben Sie den Home One nicht, wenn er sichtbare Schäden 
aufweist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

•	 Wenn das Netzkabel des Home One beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähn-
lich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die 
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Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fach-
werkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind 
Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

•	 Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Home 
One befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

•	 Der Home One darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirksystem betrieben werden.

•	 Verwenden Sie den Home One nicht in Verbindung mit Adap-
tern, Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungskabeln. Ver-
wenden Sie im Bedarfsfall nur geprüfte Vorrichtungen, die den 
Sicherheitsvorschriften und den Gerätedaten entsprechen.

•	 Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Home One vor.
•	 Tauchen Sie weder den Home One noch Netzkabel oder Netz-

stecker in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten Händen an.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdo-

se, sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.
•	 Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
•	 Halten Sie den Home One, den Netzstecker und das Netzkabel 

von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
•	 Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle 

wird.
•	 Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.
•	 Verwenden Sie den Home One nur in Innenräumen. Betreiben 

Sie ihn nie in Feuchträumen oder im Regen. Lagern Sie den 
Home One nie so, dass er in eine Wanne oder in ein Waschbe-
cken fallen kann.

•	 Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose. 

•	 Stecken Sie keine Gegenstände in den Home One.
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•	 Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in den Home 

One hineinstecken.
•	 Wenn Sie den Home One von außen reinigen oder wenn eine 

Störung auftritt, schalten Sie den Home One immer aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil-
weise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

•	 Dieser Home One kann von Kindern ab acht Jahren sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Home One unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Home One spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

•	 Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von dem Home One 
und der Anschlussleitung fern.

•	 Lassen Sie den Home One während des Betriebs nicht unbe-
aufsichtigt.

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial und den 
Kleinteilen spielen. Kinder können sich beim Spielen in der Ver-
packung verfangen, Kleinteile verschlucken und ersticken.

Verbrühungsgefahr!
•	 Während des Gebrauchs tritt heißes Wasser aus dem Home 
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One aus. Teile des Home One werden heiß und können Ver-
brühungen verursachen.

•	 Aus dem Auslass tritt heißes Wasser aus. Halten Sie Körperteile 
während des Brühvorgangs vom Auslass fern.

•	 Berühren Sie die heißen Teile des Home One am Auslass wäh-
rend des Betriebs nicht. Halten Sie ausreichenden Abstand. 
Weisen Sie auch andere Benutzer auf die Gefahren hin.

Beschädigungsgefahr!
•	 Unsachgemäßer Umgang mit dem Home One kann zu Be-

schädigungen des Home One führen.
•	 Stellen Sie den Home One auf einer gut zugänglichen, ebe-

nen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend stabilen 
Arbeitsfläche auf. Stellen Sie den Home One nicht an den Rand 
oder an die Kante der Arbeitsfläche.

•	 Stellen Sie den Home One nie auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen ab (Herdplatten etc.).

•	 Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.
•	 Setzen Sie den Home One niemals hohen Temperaturen (Hei-

zung etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen, Sonne etc.) aus. 
Bewahren Sie den Home One nie an Orten mit einer Umge-
bungstemperatur unter 0 °C auf.

•	 Füllen Sie niemals Flüssigkeit in den Home One außer in den 
Wasserbehälter.

•	 Füllen Sie nur frisches, kaltes Leitungswasser in den Wasser-
behälter.

•	 Füllen Sie niemals Mineralwasser, Milch oder andere Flüssig-
keiten hinein. Ausnahme ist der Flüssigentkalker beim Entkal-
kungsprogramm.

•	 Verwenden Sie den Home One nur mit Wasser im Wasserbe-
hälter.

•	 Überfüllen Sie den Wasserbehälter nicht. Füllen Sie Wasser bis 
maximal 2 Fingerbreit unter der Oberkante des Wasserbehäl-
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ters ein.

•	 Verwenden Sie den Home One nicht mehr, wenn die Kunst-
stoffbauteile des Home One Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile.

3.	 Geräteübersicht
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1 Touch-Display 2 Wasserauslass

3
Abtrofschale (ab-

nehmbar)
4 Rohwassertank

5
Rohwassertank-

Klappe
6 Netzstecker
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7 HO3 RO-Filter 8 HO3 CF-Filter

9 HO3 MN-Filter
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Touchdisplay

Statusanzeige: 
Filtervorgang

Statusanzeige: 
Rohwassertank 

leer

Statusanzeige: 
CF- & MN-Filter 

verbraucht

Statusanzeige: 
RO-Filter ver-

braucht

Anzeige: ppm Leitungswasser Anzeige: ppm gefiltertes Wasser

Auswahltaste: Was-
sertemperatur

Starttaste: Wasser-
ausgabe starten

Auswahltaste: Ausga-
bemenge

Anzeige: gewählte Wassertempe-
ratur

Anzeige: gewähltes Ausflussvolu-
men
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4.	 Inbetriebnahme
4.1.	 Lieferumfang

Der Lieferumfang beinhaltet:
•	 HO3 Home One
•	 Rohwassertank
•	 Abtropfschale (abnehmbar)
•	 HO3 RO-Filter
•	 HO3 CF-Filter
•	 HO3 MN-Filter (separat verpackt)
•	 Bedienungsanleitung

4.2.	 Gerät auspacken

Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor. 
1.	 Nehmen Sie den Home One aus der Verpackung. 
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Liefer-

umfang“) 
3.	 Kontrollieren Sie, ob der Home One oder die Einzelteile Schä-

den aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie den Home One 
nicht. Wenden Sie sich über die angegebene Serviceadresse 
an den Hersteller.

4.	 RO- und CF-Filter sind bei der Lieferung schon im Gerät einge-
setzt. Der MN-Filter wird separat geliefert.

4.3.	 Gerät aufstellen

1.	 Stellen Sie den Home-One auf einer ebenen Fläche auf.
2.	 Stecken Sie die Abtropfschale an die vorgesehene Stelle auf 

der Vorderseite des Geräts.
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4.4.	 MN-Filter einsetzen

Der MN-Filter wird separat verpackt geliefert. RO- und CF-Filter befinden 
sich bereits im Gerät.

1.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe.
2.	 Entnehmen Sie den Rohwassertank.
3.	 Stecken Sie den HO3 Home One aus, um die Verbindung zum 

Stromnetz zu unterbrechen.
4.	 Entfernen Sie den CF- und RO-Filter. Drehen Sie dafür den ge-

wünschten Filter im Uhrzeigersinn, bis sich der Filter aus der 
Halterung gelöst hat.

5.	 Packen Sie den neuen MN-Filter aus.
6.	 Stecken Sie den neuen MN-Filter in seine Vorrichtung. Der 

MN-Filter passt nur in einer Ausrichtung in die Vorrichtung. Sie 
können den Filter nur in der richtigen Ausrichtung einsetzen.

7.	 Setzen Sie RO- und CF-Filter wieder ein.
8.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder ein.
9.	 Stecken Sie den HO3 Home One in eine ordungsgemäß instal-

lierte Steckdose ein.

4.5.	 Rohwassertank befüllen

Der Rohwassertank ist nicht spülmaschinenfest. Rohwasser-
tank unter warmem Wasser (max. 40°C) mit sanftem Spülmittel 
reinigen.
Rohwassertank zum Befüllen entnehmen.
1.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe.
2.	 Entnehmen Sie den Rohwassertank.
3.	 Befüllen Sie den Rohwassertank bis zur Fülllinie mit Leitungs-

wasser.
4.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder in den Home One ein.
5.	 Schließen Sie die Rohwassertank-Klappe.
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6.	 Das Gerät beginnt eigenständig mit dem Filtervorgang.

4.6.	 Filter aktivieren oder spülen

Vor der ersten Benutzung müssen die Filter durchgespült werden.

Wenn der Home One längere Zeit nicht benutzt wurde, müssen 
die Filter gespült werden. Schütten Sie hierzu die ersten 2L Was-
ser weg.
1.	 Nachdem Sie den Rohwassertank befüllt und wieder eingesetzt 

haben, beginnt das Gerät selbstständig mit der Aktivierung 
der Filter.

2.	 Warten Sie etwa 8 Minuten, bis das Tropfensymbol (Statusan-
zeige: Filtervorgang) aufgehört hat zu leuchten und das Gerät 
keine Filtergeräusche macht.

3.	 Kippen Sie bei der ersten Benutzung des Home One, die ers-
ten 5L gefiltertes Wasser weg. Stellen Sie dafür das Ausgabe-
volumen auf 500ML und entnehmen Sie zehn Mal Wasser aus 
dem Home One. Sie werden zwischendrin den Rohwassertank 
neu befüllen müssen. Schütten Sie vor dem neuen Befüllen des 
Rohwassertanks, das Restwasser im Rohwassertank weg.

4.	 Alternativ können Sie für die Entnahme der 5L Wasser den 
„Dauerhafte Entnahmemodus“ aktivieren. Stellen Sie hierzu ein 
Gefäß mit einem Fassungsvermögen von mindestens 2L unter 
den Wasserauslauf und halten Sie die Starttaste gedrückt. 
Das Gerät versucht nun so lange Wasser auszugeben, bis 
Sie erneut auf die Starttaste drücken. Das Gerät unterbricht 
die Wasserausgabe nicht eigenständig, auch nicht, wenn 
der interne Frischwassertank bereits leer ist. Stoppen Sie die 
Wasserausgabe sofort, wenn Sie erkennen, dass die Pumpe 
trocken läuft.
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Stoppen Sie die Wasserausgabe sofort, wenn Sie erkennen, dass 
die Pumpe trocken läuft, um Schäden an dem Home One zu ver-
hindern. Der „Dauerhaft Entnahmemodus“ ist nur für Personen 
geeignet, die sich mit der Verwendung des Home One sicher 
fühlen.

4.7.	 Rohwassertank nachfüllen

1.	 Während der Aktivierung der Filter müssen Sie zwischenzeitlich 
den Rohwassertank nachfüllen.

2.	 Wenn der Rohwassertank nachgefüllt werden muss, piept der 
Home One dreimal und das Wechselsymbol (Statusanzeige: 
Rohwassertank leer) beginnt zu blinken.

3.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe und entnehmen Sie den 
Rohwassertank.

4.	 Schütten Sie das Restwasser in dem Rohwassertank weg.
5.	 Befüllen Sie den Rohwassertank bis zur Fülllinie mit Leitungs-

wasser.
6.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder in den Home One ein 

und schließen Sie die Rohwassertank-Klappe.
7.	 Das Gerät setzt den Filtervorgang eigenständig fort.

4.8.	 Durchlauferhitzer testen

Verbrühungsgefahr!
Während des Gebrauchs tritt heißes Wasser aus dem Home One aus. 
Teile des Home One werden heiß und können Verbrühungen verursachen.
Aus dem Auslass tritt heißes Wasser aus. Halten Sie Körperteile während 
des Brühvorgangs vom Auslass fern.
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Berühren Sie die heißen Teile des Home One am Auslass während des Be-
triebs nicht. Einige Teile des Home Ones können auch nach der Wasser-
ausgabe Hitze ausstrahlen. Halten Sie ausreichenden Abstand. Weisen Sie 
auch andere Benutzer auf die Gefahren hin.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß mit einem Fassungsvermögen von min-
destens 350ml unter den Wasserauslass.

2.	 Drücken Sie auf die Wassertemperatur-Taste (Auswahltas-
te: Wassertemperatur) bis die angezeigte Wassertemperatur 
95°C beträgt.

3.	 Drücken Sie auf die Ausgabemenge-Taste (Auswahltaste: 
Ausgabemenge), bis die angezeigte Ausgabemenge 300ml 
beträgt.

4.	 Drücken Sie die Starttaste (Starttaste: Wasserausgabe starten) 
und warten Sie, bis das Gerät die Wasserausgabe eigenstän-
dig abgeschlossen hat.

5.	 Prüfen Sie, ob das Wasser heiß ist und Dampf abgibt. Sollten 
Sie feststellen, dass das Wasser nicht heiß ist, brechen Sie die 
Benutzung ab und wenden Sie sich an den Kundenservice.
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5.	 Bedienung

Kontaminiertes Trinkwasser kann Krankheiten verursachen.
Berühren Sie die Wasserdüse, die Halterung für die Filter und die Filter-
köpfe nicht mit verschmutzten Händen oder schmutzigen Gegenständen. 
Reinigen Sie diese Komponenten ausschließlich mit sauberen Tüchern.

Befüllen Sie den Rohwassertank ausschließlich mit kaltem Leitungswas-
ser. Vermeiden Sie die Zugabe von Zusatzstoffen wie Säften, Sirup oder 
Früchten.

Entleeren Sie den Rohwassertank nach Gebrauch immer vollständig. Das 
restliche Wasser darf keinesfalls für den nächsten Filterzyklus verwendet 
werden.

5.1.	 Rohwassertank befüllen / nachfüllen

1.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe.
2.	 Entnehmen Sie den Rohwassertank.
3.	 Schütten Sie Restwasser aus dem Rohwassertank weg.
4.	 Befüllen Sie den Rohwassertank bis zur Fülllinie mit Leitungs-

wasser.
5.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder in den Home One ein.
6.	 Schließen Sie die Rohwassertank-Klappe.

Das Gerät beginnt nun eigenständig mit dem Filtervorgang. Der 
Filtervorgang wird automatisch beendet, wenn der Frischwasser-
tank vollständig gefüllt ist.
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tet wurde, frisches Wasser aus dem Gerät entnehmen. Achten 
Sie darauf, dass bei der Wasserausgabe, das Wasser schneller 
ausgegeben wird, als das Gerät Wasser filtert. Warten Sie daher 
einige Zeit ab, bevor Sie mit der Wasserentnahme beginnen, um 
zu verhindern, dass die Pumpe trocken läuft.

5.2.	 Wasser entnehmen

1.	 Stellen Sie mit der Temperaturtaste (Auswahltaste: Wasser-
temperatur) Ihre gewünschte Wassertemperatur ein (Umge-
bungstemperatur, 50, 85, 95°C).

2.	 Stellen Sie mit der Volumentaste (Auswahltaste: Ausgabe-
menge) Ihre gewünschte Ausgabemenge ein (100, 200, 300, 
400, 500ml).

3.	 Stellen Sie ein ausreichend großes Gefäß unter den Wasser-
auslass.

4.	 Drücken Sie die Starttaste, um die Wasserausgabe zu starten. 
Das Gerät beendet die Wasserausgabe automatisch, nach-
dem die gewünschte Ausgabemenge entnommen wurde.

5.	 Sie können die Ausgabe jederzeit durch Drücken einer beliebi-
gen Taste unterbrechen.

Wenn Sie eine andere Temperatur als die Raumtemperatur aus-
gewählt haben, wird Ihre Auswahl nach 10sek Inaktivität wieder 
zurückgesetzt. Im Normalzustand ist die vorausgewählte Tempe-
ratur immer die Raumtemperatur. Ihre Einstellung für das Volu-
men hingegen, wird gespeichert.
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5.3.	 Safe-Child Modus

Der Safe-Child Modus ersetzt nicht die Aufsichtspflicht. Auch mit akti-
viertem Modus können Verbrennungen und Verbrühungen eintreten. 
Lassen Sie kleine Kinder niemals ohne Aufsicht den HO3 Home One be-
dienen.

Der Safe-Child Modus blockiert die Ausgabe von 95°C heißem 
Wasser. Die maximale Ausgabetemperatur beträgt im aktivierten 
Zustand 85°C.

Halten Sie die Temperaturtaste (Auswahltaste: Wassertempe-
ratur) und die Starttaste für 5 Sekunden gedrückt, bis das Gerät 
85°C auf dem Display anzeigt. Wenn Sie den Safe-Child Modus 
deaktivieren möchten, wiederholen Sie den Schritt.

5.4.	 Restlebensdauer der Filter überprüfen

Das Gerät misst den Verbrauch der eingesetzten Filter in Pro-
zent. CF- und MN-Filter bilden eine Filtereinheit und haben immer 
dieselbe Restlebensdauer. Der RO-Filter ist eine eigenständige 
Einheit.

1.	 Halten Sie die Temperaturtaste und Volumentaste für 5 Sekun-
den gedrückt, bis das Gerät piept.

2.	 Eine der Filter-Statusanzeigen fängt an zu blinken und der Be-
reich des Displays, der sonst die Temperatur anzeigt, zeigt die 
verbleibende Kapazität des jeweiligen Filters in Prozent an.

3.	 Drücken Sie auf die Temperaturtaste (Auswahltaste: Wasser-
temperatur) um zwischen den Filtereinheiten zu wechseln.

4.	 Nach einigen Sekunden Inaktivität, wechselt das Gerät wieder 
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in den normalen Betriebsmodus.

Wenn eine Filtereinheit das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, 
leuchtet ihre Statusanzeige durchgehend, auch wenn Sie den 
Modus für die Überprüfung der Restlebensdauer aktiviert haben. 
Wenn eine Statusanzeige von einer Filtereinheit durchgehend 
leuchtet, liegt die restliche Kapaziät der jeweiligen Einheit bei 0%.

6.	 Reinigung und Wartung

Stromschlaggefahr
Gerät vor dem Reinigen und Filterwechsel von der Stromversorgung tren-
nen.

Risiko von Handverletzungen
Vorsicht beim Einsetzen der HO3 Filter und dem Rohwassertank.

6.1.	 RO- und CF-Filter tauschen

Bei dem Wechsel der Filter tritt Wasser aus dem Gerät und den 
Filtern aus. Halten Sie ein Tuch bereit und trocknen Sie das Gerät 
vor der erneuten Benutzung wieder ab.

1.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe.
2.	 Entnehmen Sie den Rohwassertank.
3.	 Stecken Sie den HO3 Home One aus, um die Verbindung zum 

Stromnetz zu unterbrechen.
4.	 Drehen Sie den gewünschten Filter im Uhrzeigersinn, bis sich 

der Filter aus der Halterung gelöst hat.
5.	 Entnehmen Sie den Filter und trocknen Sie das Gerät ab. Im 

Filter befindet sich noch Restwasser. Dieses können Sie über 
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einem Wasserablauf auskippen.

6.	 Wiederholen Sie die Schritte 1-5 mit dem jeweils anderen Filter, 
falls Sie beide Filter wechseln möchten.

Wenn Sie ebenfalls den MN-Filter wechseln möchten, sollten Sie 
den aktuellen Schritt unterbrechen und vorübergehend zu Punkt 
6.2 wechseln. Kehren Sie anschließend wieder an diese Stelle 
zurück.

7.	 Packen Sie den neuen RO- oder CF-Filter aus und entfernen 
Sie die Schutzkappe.

8.	 Setzen Sie den neuen Filter in seiner Vorrichtung an und dre-
hen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn fest, bis die Markierungen 
aufeinander zeigen.

9.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder ein.
10.	 Stecken Sie den HO3 Home One wieder ein.

Sie müssen den Filterwechsel noch im HO3 Home One einge-
ben, damit die Anzeige für den Filterwechsel erlischt und der HO3 
Home One den Lebenszyklus des neuen Filters erfassen kann. 
Führen Sie dazu die Schritte aus Punkt 6.3 durch.

6.2.	 MN-Filter tauschen

Der MN-Filter befindet sich hinter dem RO- und dem CF-Filter. Sie 
müssen erst den RO- und CF-Filter entfernen, bevor Sie den MN-
Filter tauschen können.

1.	 Öffnen Sie die Rohwassertank-Klappe.
2.	 Entnehmen Sie den Rohwassertank.
3.	 Stecken Sie den HO3 Home One aus, um die Verbindung zum 

Stromnetz zu unterbrechen.
4.	 Entfernen Sie den CF- und RO-Filter. Drehen Sie dafür den ge-

wünschten Filter im Uhrzeigersinn, bis sich der Filter aus der 
Halterung gelöst hat.
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5.	 Entnehmen Sie den Filter und trocknen Sie das Gerät ab. Im 

Filter befindet sich noch Restwasser. Dieses können Sie über 
einem Wasserablauf auskippen.

6.	 Ziehen Sie den MN-Filter an dem Metallring aus seiner Vorrich-
tung.

7.	 Schütteln Sie den Filter, um Restwasser zu entfernen.
8.	 Packen Sie den neuen MN-Filter aus.
9.	 Stecken Sie den neuen MN-Filter in seine Vorrichtung. Der 

MN-Filter passt nur in einer Ausrichtung in die Vorrichtung. Sie 
können den Filter nur in der richtigen Ausrichtung einsetzen.

10.	 Setzen Sie RO- und CF-Filter wieder ein (oder tauschen Sie 
auch diese Filter bei Bedarf).

11.	 Setzen Sie den Rohwassertank wieder ein.
12.	 Stecken Sie den HO3 Home One wieder ein.

Sie müssen den Filterwechsel noch im HO3 Home One einge-
ben, damit die Anzeige für den Filterwechsel erlischt und der HO3 
Home One den Lebenszyklus des neuen Filters erfassen kann. 
Führen Sie dazu die Schritte aus Punkt 6.3 durch.

6.3.	 Filterwechsel im HO3 Home One eingeben

Nachdem Sie einen Filterwechsel durchgeführt haben, müssen 
Sie den Wechsel im HO3 Home One eingeben, damit die Anzeige 
für den Filterwechsel erlischt und das Gerät den Lebenszyklus des 
neuen Filters messen kann.

6.3.1.	 CF- und MN-Filter Wechsel eingeben

CF- und MN-Filter gehören zu einer Filtereinheit und können daher 
nur gemeinsam zurückgesetzt werden.

1.	 Halten Sie die Temperaturtaste und Volumentaste gedrückt, 
bis das Gerät piept.
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2.	 Halten Sie die Temperaturtaste und Volumentaste erneut ge-

drückt, bis das Gerät erneut piept. Die Filteranzeige für den 
CF- und MN-Filter hat nun aufgehört zu leuchten und die Filter 
wurden zurückgesetzt.

6.3.2.	 RO-Filter Wechsel eingeben

1.	 Halten Sie die Temperaturtaste und Volumentaste gedrückt, 
bis das Gerät piept.

2.	 Drücken Sie einmal kurz die Temperaturtaste (Auswahltaste: 
Wassertemperatur).

3.	 Halten Sie die Temperaturtaste und Volumentaste erneut ge-
drückt, bis das Gerät erneut piept. Die Filteranzeige für den 
RO-Filter hat nun aufgehört zu leuchten und der Filter wurde 
zurückgesetzt.

6.4.	 HO3 Filter nachbestellen

Sie haben jederzeit die Möglichkeit die Filter für den HO3 Home 
One nachzubestellen.

Besuchen Sie hierzu die Website www.ho3filter.de.

6.5.	 Gerät reinigen

Stromschlaggefahr
Gerät vor dem Reinigen von der Stromversorgung trennen.

Risiko von Handverletzungen
Vorsicht beim Einsetzen der HO3 Filter und dem Rohwassertank.
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•	 Es sollten keine aggressiven Reinigungs- oder Scheuermittel verwen-
det werden. 
Das Gerät sollte niemals unter fließendem Wasser gereinigt werden.

•	 Das Gerät darf nicht in Wasser eingetaucht werden.
•	 Es ist ratsam, das Gerät nur an zugänglichen Stellen zu reinigen. Das 

Gerät darf nicht zerlegt werden, um gereinigt zu werden.

Außenflächen bei Bedarf mit einem leicht feuchten Tuch und 
etwas Spülmittel abwischen. Rohwassertank und Abtropfschale 
nach jedem Gebrauch unter fließendem warmen Wasser (max. 
40°C) und mit etwas mildem Spülmittel reinigen.

6.6.	 Ausgabemenge kalibrieren

Wenn das tatsächliche Ausgabevolumen von dem gewählten 
Volumen abweicht, kann eine Kalibrierung durchgeführt werden.
1.	 Stecken Sie das Gerät aus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden 

und stecken Sie das Gerät wieder ein.
2.	 Halten Sie sofort nach dem Einstecken die Volumentaste 

(Auswahltaste: Ausgabemenge) gedrückt, bis das Gerät „00“ 
anzeigt.

3.	 Drücken Sie die Temperaturtaste (Auswahltaste: Wasser-
temperatur), um das Ausgabevolumen zu verringern, und 
die Volumentaste, um das Ausgabevolumen zu erhöhen. Das 
Ausgabevolumen kann zwischen -2 und +2 eingestellt werden. 
Eine Einheit entspricht einer Änderung des Ausgabevolumens 
um 10 %.

4.	 Warten Sie 5 Sekunden, bis das Gerät in den normalen Be-
triebsmodus zurückkehrt. Der zuletzt angezeigte Wert ist jetzt 
gespeichert.

Beispiel: Sie stellen fest, dass das Gerät nur 180 ml ausgibt, ob-
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wohl Sie 200 ml eingestellt haben. Erhöhen Sie das Ausgabe-
volumen um eine Einheit (10% des gewählten Volumens), um die 
Differenz zu korrigieren.

6.7.	 Temperatur kalibrieren

Wenn die tatsächliche Temperatur des ausgegebenen Wassers 
von der gewählten Temperatur abweicht, kann eine Kalibrierung 
durchgeführt werden.
1.	 Stecken Sie das Gerät aus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden 

und stecken Sie das Gerät wieder ein.
2.	 Halten Sie sofort nach dem Einstecken die Temperaturtaste 

(Auswahltaste: Wassertemperatur) gedrückt, bis das Gerät 
„00“ anzeigt.

3.	 Drücken Sie die Temperaturtaste, um die Temperatur zu ver-
ringern, und die Volumentaste (Auswahltaste: Ausgabemen-
ge), um die Temperatur zu erhöhen. Die Temperatur kann 
zwischen -3 und +3 eingestellt werden. Eine Einheit entspricht 
einer Änderung der Temperatur um circa 1°C.

4.	 Warten Sie 5 Sekunden, bis das Gerät in den normalen Be-
triebsmodus zurückkehrt. Der zuletzt angezeigte Wert ist jetzt 
gespeichert.

7.	      Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Statusanzeige: „Roh-
wassertank leer“ 
blinkt

Rohwassertank ist 
leer

Entleeren Sie das 
Schmutzwasser aus 
dem Rohwassertank 
und befüllen Sie ihn 
erneut
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Problem Ursache Lösung

Statusanzeige „CF & 
MN-Filter“ oder „RO-
Filter“ leuchtet

  

Lebensdauer des / 
der jeweiligen Filter 
wurde erreicht

Wechseln Sie den / 
die entsprechenden 
Filter

Anlage gibt Heißwas-
ser aus, obwohl „Um-
gebungstemperatur“ 
ausgewählt wurde

Temperatursensor 
hat einen Kalibrie-
rungsfehler

Trennen Sie das Gerät 
für 30 Sekunden von 
der Stromversorgung

Geringe Filterge-
schwindigkeit

Filterelemente sind 
zu stark verschmutzt, 
selten auch techni-
scher Fehler

Prüfen Sie, wann die 
Filter das letzte Mal 
gewechselt wurden 
und ersetzen Sie ver-
brauchte Filter

Geschmack des 
Wassers ist nicht zu-
friedenstellend

Filterelemente ver-
braucht oder Ver-
schmutzungen an 
Dichtelementen

Prüfen Sie, ob ein 
Filterwechsel ansteht 
und suchen Sie die 
Dichtelemente nach 
Verschmutzungen ab. 
Entfernen Sie Ver-
schmutzungen mit 
lauwarmem Wasser 
und einem milden 
Spülmittel.

95°C lässt sich nicht 
auswählen

Der „Safe-Child“ Mo-
dus ist aktiviert

Deaktivieren Sie den 
„Safe-Child“ Modus, 
indem Sie die Tem-
peraturtaste und die 
Wasserausgabetaste 
für 5 Sekunden ge-
drückt halten.
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Problem Ursache Lösung

Display zeigt H1 Die Temperatur des 
Rohwassers beträgt 
<2°C

Entleeren Sie den 
Rohwassertank und 
füllen Sie Wasser mit 
einer Temperatur 
>2°C ein

Display zeigt H2 Steuerungsproblem 
mit dem Durchlauf-
erhitzer

Stecken Sie das Ge-
rät aus und wieder 
ein. Sollte der Fehler 
bestehen bleiben, 
wenden Sie sich an 
den Kundenservice.

Display zeigt E1 Steuerungsproblem 
mit Temperatursen-
sor für Rohwasser.

Stecken Sie das Ge-
rät aus und wieder 
ein. Sollte der Fehler 
bestehen bleiben, 
wenden Sie sich an 
den Kundenservice.

Display zeigt E2 Steuerungsproblem 
mit Temperatur-
sensor für gefiltertes 
Wasser

Stecken Sie das Ge-
rät aus und wieder 
ein. Sollte der Fehler 
bestehen bleiben, 
wenden Sie sich an 
den Kundenservice.
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Problem Ursache Lösung

Display zeigt E3 Sensor im Frisch-
wassertank oder im 
Rohwassertank liefert 
fehlerhafte Informa-
tionen

Prüfen Sie, ob sich der 
Schwimmer im Roh-
wassertank frei be-
wegen kann. Stecken 
Sie das Gerät aus 
und wieder ein. Sollte 
der Fehler bestehen 
bleiben, wenden Sie 
sich an den Kunden-
service.
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8.	 Entsorgung & Umweltschutz

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EG darf der HO3 
Home One sowie seine Verbrauchsartikel nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden.
Gerät zum Entsorgen an den Hersteller zurücksenden oder bei 
zuständigen Sammelstellen abgeben.

Bitte bewahren Sie die Originalverpackung für den Rückversand 
auf. Das Gerät, Zubehör und die Transportverpackung bestehen 
größtenteils aus wiederverwertbaren Materialien.
Die Transportverpackung kann an entsprechenden Sammelstellen 
entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie das gebrauchte Gerät und 
Zubehör ordnungsgemäß und beachten Sie dabei die geltenden 
lokalen und nationalen Vorschriften.
Alle Verpackungsmaterialien, wie zum Beispiel Plastiktüten, sollten 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

9.	 Garantieinformationen
HO3 gibt eine Garantie, dass unsere Geräte frei von Mängeln, Ma-
terial- oder Verarbeitungsfehlern sind. Diese Garantie ist für einen 
Zeitraum von 12 Monaten ab dem Kaufdatum gültig und unterliegt 
den Bedingungen der eingeschränkten Herstellergarantie sowie 
den zugehörigen Bestimmungen.
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10.	 Technische Daten
Komponente Technische Daten

HO3 Home One Gerät Gewicht 6,5 kg

Maße (H x L x B) 38,5 x 43,5 x 18 cm

Netzspannung 230 V

Netzfrequenz 50 Hz

Leistung 2200 W

Volumen Wassertank 5 L

HO3 RO-Filter Gewicht 550 g

Maße (Höhe x Durch-
messer)

29,5 x 6,7 cm

Kapazität siehe Etikett

HO3 CF-Filter Gewicht 440 g

Maße (Höhe x Durch-
messer)

28 x 6,7 cm

Kapazität siehe Etikett

HO3 MN-Filter Gewicht 45 g

Maße (H x L x B) 2,2 x 8,3 x 4,7 cm

Kapazität siehe Etikett�
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Hinweis Entsorgung

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäi-
schen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wers-
toffen)

Altgeräte dürfen nicht den Hausmüll!
Sollte die Filteranlage einmal nicht mehr benutzt werden können, 
so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z.B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altge-
räte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem 
hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

User Manual
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1.	    General
Congratulations on your new HO3 Home One! This innovative pro-
duct filters tap water and heats it on demand.

The water is filtered using the HO3 filters (RO, CF and MN). The fil-
ters are consumables and must be changed regularly. The pro-
duct can only be used in combination with all three filters.

The filtered water is heated by means of an instantaneous water 
heater. There is a choice of four temperature levels.

1.1.	 Read and keep the operating instructions

This instruction manual is part of the HO3 Home One water fil-
ter (hereinafter referred to as ‚Home One‘). It contains important 
information on commissioning and operation. Read the operating 
instructions carefully, especially the safety instructions, before 
using the Home One. Failure to comply with these operating inst-
ructions may result in serious injury or damage to the Home One. 
The operating instructions are based on the standards and regu-
lations valid in the European Union. When abroad, also observe 
country-specific guidelines and laws. Keep the operating instruc-
tions for further use. If you pass the Home One on to a third party, 
be sure to include these operating instructions.

1.2.	 Explanation of symbols

This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level 
of risk which, if not avoided, may result in death or serious injury.
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This signal symbol/word indicates a hazard with a low level of risk 
which, if not avoided, may result in a minor or moderate injury.

This signal word warns of possible damage to property
.

Declaration of conformity (see chapter „Declaration of conformi-
ty“): Products marked with this symbol comply with all applicable 
Community regulations of the European Economic Area.

2.	 Safety
2.1.	 Intended use

The Home One is designed exclusively for filtering and heating tap 
water. It is intended for domestic use only and is not suitable for 
commercial use.
Only use the Home One as described in these operating instruc-
tions. Any other use is considered improper and may result in 
property damage or even personal injury. The Home One is not 
a child‘s toy. The manufacturer or dealer accepts no liability for 
damage caused by improper or incorrect use.

The Home One may only be used indoors and in a dry environ-
ment. 
•	 Ambient temperature: 4 - 40°C
•	 Air humidity: 40 - 60 %
•	 Load capacity of the work surface: ≥ 15 kg
•	 Room volume: ≥ 7,3 m³
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•	 Do not expose to direct sunlight.
•	 Do not set up in the immediate vicinity of a fireplace or heater.
•	 Set up on a level work surface (max. inclination 5°).

2.2.	 Safety instructions

Risk of electric shock!
•	 Faulty electrical installation or excessive mains voltage can 

lead to electric shock. 
•	 Only connect the Home One if the mains voltage of the socket 

corresponds to the specification on the type plate. 
•	 Only connect the Home One to a properly installed socket. 
•	 Only connect the Home One to an easily accessible socket so 

that you can quickly disconnect the Home One from the mains 
in the event of a fault. 

•	 Do not operate the Home One if it has visible damage or if the 
mains cable or plug is defective.

•	 If the mains cable of the Home One is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its customer service or a 
similarly qualified person in order to avoid hazards.

•	 Do not open the housing, but leave the repair to specialists. 
Contact a specialist workshop for this purpose. Liability and 
warranty claims are excluded in the event of repairs carried 
out independently, improper connection or incorrect opera-
tion.

•	 Only parts that correspond to the original appliance data may 
be used for repairs. There are electrical and mechanical parts 
in this Home One that are essential for protection against 
sources of danger.

•	 The Home One must not be operated with an external timer or 
a separate remote control system.

•	 Do not use the Home One in conjunction with adapters, mul-
tiple sockets or extension cables. If necessary, only use tes-
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ted devices that comply with the safety regulations and the 
device data.

•	 Do not make any modifications to the Home One.
•	 Do not immerse the Home One, mains cable or mains plug in 

water or other liquids.
•	 Never touch the mains plug with wet hands.
•	 Never pull the mains plug out of the socket by the mains ca-

ble; always hold the mains plug.
•	 Never use the mains cable as a carrying handle.
•	 Keep the Home One, the mains plug and the mains cable 

away from open flames and hot surfaces.
•	 Lay the mains cable so that it does not become a trip hazard.
•	 Do not bend the mains cable or lay it over sharp edges.
•	 Only use the Home One indoors. Never operate it in damp 

rooms or in the rain. Never store the Home One where it can 
fall into a tub or sink.

•	 Never reach for an electrical appliance if it has fallen into wa-
ter. In such a case, immediately pull the mains plug out of the 
socket. 

•	 Do not insert any objects into the Home One.
•	 Make sure that children do not put any objects into the Home 

One.
•	 When cleaning the Home One from the outside or if a mal-

function occurs, always switch off the Home One and discon-
nect the mains plug from the socket.

Hazards for children and persons with reduced physical, senso-
ry or mental abilities (for example, partially disabled persons, 
elderly persons with reduced physical and mental abilities) or 
lack of experience and knowledge (for example, older children).

•	 This Home One can be used by children aged from eight years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
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mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the Home One in a safe way and understand the ha-
zards involved. Children must not play with the Home One. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

•	 Keep children younger than eight years away from the Home 
One and the connecting cable.

•	 Do not leave the Home One unattended during operation.
•	 Do not allow children to play with the packaging material and 

small parts. Children can get caught in the packaging while 
playing, swallow small parts and suffocate.

Danger of scalding!
•	 Hot water escapes from the Home One during use. Parts of the 

Home One become hot and can cause scalding.
•	 Hot water comes out of the outlet. Keep body parts away from 

the outlet during the brewing process.
•	 Do not touch the hot parts of the Home One at the outlet du-

ring operation. Keep a sufficient distance. Also point out the 
dangers to other users.

Risk of damage!
•	 Improper handling of the Home One can result in damage to 

the Home One.
•	 Place the Home One on an easily accessible, level, dry, heat-

resistant and sufficiently stable work surface. Do not place the 
Home One on the edge or against the edge of the work surfa-
ce.

•	 Never place the Home One on or near hot surfaces (cooker 
tops, etc.).
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•	 Do not bring the mains cable into contact with hot parts.
•	 Never expose the Home One to high temperatures (heating, 

etc.) or to the effects of the weather (rain, sun, etc.).
•	 Never store the Home One in places with an ambient tempe-

rature below 0 °C.
•	 Never fill liquid into the Home One except into the water con-

tainer.
•	 Only fill fresh, cold tap water into the water container.
•	 Never fill it with mineral water, milk or other liquids. The excep-

tion is the liquid descaler in the descaling programme.
•	 Only use the Home One with water in the water tank.
•	 Do not overfill the water container. Fill with water to a maxi-

mum of 2 finger widths below the top of the water container.
•	 Do not use the Home One if the plastic components of the 

Home One are cracked or deformed. Replace damaged com-
ponents only with suitable original spare parts.
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3.	 Device overview
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1 Touch-Display 2 Water outlet

3
Drainer (remova-

ble)
4 Raw water tank

5 Raw water tank flap 6 Mains plug
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7 HO3 RO-Filter 8 HO3 CF-Filter

9 HO3 MN-Filter
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Touch-Display

Status indica-
tion: Filtering in 

progress

Status indica-
tion: Raw water 

tank empty

Status indicia-
tion: CF & MN 
filters used up

Status indica-
tion: RO filter 

used up

Display: ppm tap water Display: ppm filtered water

Selection button: Wa-
ter temperature

Start button: Start 
water dispensing

Selection button: Out-
put volume

Display: selected water tempera-
ture

Display: selected outflow volume
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4.	 Setup
4.1.	 Scope of delivery

•	 The scope of delivery includes:
•	 HO3 Home One
•	 Raw water tank
•	 Drip tray (removable)
•	 HO3 RO filter
•	 HO3 CF filter
•	 HO3 MN filter (packed separately)
•	 Operating instructions

4.2.	 Unpacking the unit

Be very careful when opening it. 
1.	 Take the Home One out of the packaging. 
2.	 Check whether the delivery is complete (see chapter „Scope of 

delivery“). 
3.	 Check whether the Home One or the individual parts show any 

damage. If this is the case, do not use the Home One. Contact 
the manufacturer via the service address given.

4.	 RO and CF filters are already inserted in the device on delivery. 
The MN filter is supplied separately.

4.3.	 Setting up the unit

1.	 Place the Home-One on a flat surface.
2.	 Plug the mains plug into a properly installed socket.
3.	 The filters are already inserted on delivery.
4.	 Insert the drip tray into the designated place on the front of 

the device.
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4.4.	 Insert MN filter

The MN filter is supplied separately packaged. RO and CF filters 
are already in the device.
1.	 Open the raw water tank flap.
2.	 Remove the raw water tank.
3.	 Unplug the HO3 Home One to disconnect it from the mains.
4.	 Remove the CF and RO filters. To do this, turn the desired filter 

clockwise until the filter is released from the holder.
5.	 Unpack the new MN filter.
6.	 Insert the new MN filter into its holder. The MN filter only fits into 

the device in one orientation. You can only insert the filter in 
the correct orientation.

7.	 Reinsert the RO and CF filters.
8.	 Reinsert the raw water tank.
9.	 Plug the HO3 Home One into a properly installed socket.

4.5.	 Fill the raw water tank

The raw water tank is not dishwasher safe. Clean the raw water 
tank under warm water (max. 40°C) with a mild detergent.

Remove the raw water tank for filling.
1.	 Open the raw water tank flap.
2.	 Remove the raw water tank.
3.	 Fill the raw water tank with tap water up to the fill line.
4.	 Put the raw water tank back into the Home One.
5.	 Close the raw water tank flap.
6.	 The machine starts the filtering process on its own.

4.6.	 Activate or flush filter
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Before using the filters for the first time, they must be flushed.

If the Home One has not been used for a long time, the filters 
must be flushed. To do this, pour away the first 2L of water.
1.	 After you have filled the raw water tank and reinserted it, the 

machine will automatically start activating the filters.
2.	 Wait about 8 minutes until the drop symbol (status indicator: 

filtering in progress) has stopped lighting up and the machine 
does not make any filter noises.

3.	 When using the Home One for the first time, tip away the first 5 
litres of filtered water. To do this, set the dispensing volume to 
500ML and take out ten times the water from the Home One. 
You will need to refill the raw water tank in between. Before 
refilling the raw water tank, pour away the remaining water in 
the raw water tank.

4.	 Alternatively, you can activate the „permanent withdrawal 
mode“ for withdrawing the 5 litres of water. To do this, place a 
container with a capacity of at least 2L under the water outlet 
and keep the start button pressed. The machine will now try 
to dispense water until you press the start button again. The 
machine will not stop dispensing water on its own, even if the 
internal fresh water tank is already empty. Stop dispensing 
water immediately if you notice that the pump is running dry.

Stop dispensing water immediately if you realise that the pump 
is running dry to prevent damage to the Home One. The „con-
tinuous withdrawal mode“ is only suitable for people who feel 
confident using the Home One.

4.7.	 Refilling the raw water tank
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1.	 While the filters are being activated, you must refill the raw 
water tank in the meantime.

2.	 When the raw water tank needs to be refilled, the Home One 
beeps three times and the change symbol (status display: raw 
water tank empty) starts flashing.

3.	 Open the raw water tank flap and remove the raw water tank.
4.	 Pour away the remaining water in the raw water tank.
5.	 Fill the raw water tank with tap water up to the fill line.
6.	 Put the raw water tank back into the Home One and close the 

raw water tank flap.
7.	 The device continues the filtering process on its own.

4.8.	 Testing the instantaneous water heater

Danger of scalding!
Hot water escapes from the Home One during use. Parts of the 
Home One become hot and can cause scalding.
Hot water comes out of the outlet. Keep body parts away from the 
outlet during the brewing process.
Do not touch the hot parts of the Home One at the outlet during 
operation. Some parts of the Home Ones may still radiate heat 
even after the water has been dispensed. Keep a sufficient distan-
ce. Also point out the dangers to other users.

1.	 Place a container with a capacity of at least 350ml under the 
water outlet.

2.	 Press the water temperature button (selection button: water 
temperature) until the displayed water temperature is 95°C.

3.	 Press the dispensing amount button (selection button: dispen-
sing amount) until the displayed dispensing amount is 300ml.

4.	 Press the start button (start button: start water dispensing) 
and wait until the machine has finished dispensing water on 
its own.
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5.	 Check that the water is hot and emitting steam. If you find 
that the water is not hot, stop using the machine and contact 
customer service.

5.	 Operating the device

Contaminated drinking water can cause diseases.
Do not touch the water nozzle, the holder for the filters and the fil-
ter heads with dirty hands or dirty objects. Only clean these com-
ponents with clean cloths.

Fill the raw water tank with cold tap water only. Avoid adding ad-
ditives such as juices, syrups or fruits.

Always empty the raw water tank completely after use. The re-
maining water must never be used for the next filter cycle.

5.1.	 Filling / refilling the raw water tank

1.	 Open the raw water tank flap.
2.	 Remove the raw water tank.
3.	 Pour away any residual water from the raw water tank.
4.	 Fill the raw water tank with tap water up to the fill line.
5.	 Put the raw water tank back into the Home One.
6.	 Close the raw water tank flap.

The device now starts the filtering process independently. The 
filtering process ends automatically when the fresh water tank is 
completely filled.
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You can take fresh water from the device a short time after the fil-
tering process has started. Make sure that the water is dispensed 
faster than the device filters the water. Therefore, wait for some 
time before you start removing water to prevent the pump from 
running dry.

5.2.	 Withdraw water

1.	 Use the temperature button (selection button: water tempera-
ture) to set your desired water temperature (ambient tempe-
rature, 50, 85, 95°C).

2.	 Use the volume button (selection button: output volume) to 
set your desired output volume (100, 200, 300, 400, 500ml).

3.	 Place a sufficiently large container under the water outlet.
4.	 Press the start button to start dispensing water. The device 

stops dispensing water automatically after the desired di-
spensing amount has been taken.

5.	 You can interrupt the dispensing at any time by pressing any 
button.

If you have selected a temperature other than the room tempe-
rature, your selection will be reset after 10sec of inactivity. In the 
normal state, the preselected temperature is always the room 
temperature. Your setting for the volume, on the other hand, is 
saved.

5.3.	 Safe-Child Mode

The Safe-Child mode does not replace the duty of supervision. 
Even with the mode activated, burns and scalds can occur. Ne-
ver allow young children to operate the HO3 Home One without 
supervision.
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Safe-Child mode blocks the dispensing of 95°C hot water. The 
maximum output temperature is 85°C when activated.

Press and hold the temperature button (selection button: water 
temperature) and the start button for 5 seconds until the device 
shows 85°C on the display. If you want to deactivate the Safe-
Child mode, repeat the step.

5.4.	 Check remaining life of filters

The device measures the consumption of the filters used as a 
percentage. CF and MN filters form one filter unit and always 
have the same remaining service life. The RO filter is an indepen-
dent unit.

1.	 Press and hold the temperature button and volume button for 
5 seconds until the device beeps.

2.	 One of the filter status indicators starts flashing and the area 
of the display that otherwise shows the temperature shows the 
remaining capacity of the respective filter in percent.

3.	 Press the temperature button (select button: water tempera-
ture) to switch between the filter units.

4.	 After a few seconds of inactivity, the device returns to normal 
operating mode.

When a filter unit has reached the end of its life, its status indicator 
lights up continuously, even if you have activated the remaining 
life check mode. If a status indicator of a filter unit is lit continu-
ously, the remaining capacity of the respective unit is 0%.

6.	 Cleaning and maintenance



55

EN
Risk of electric shock
Disconnect the device from the power supply before cleaning and 
changing filters.

Risk of hand injuries
Take care when inserting the HO3 filters and the raw water tank.

6.1.	 Replace RO and CF filters

When changing the filters, water leaks from the device and the 
filters. Have a cloth ready and dry the device again before using it 
again.

1.	 Open the raw water tank flap.
2.	 Remove the raw water tank.
3.	 Unplug the HO3 Home One to disconnect it from the mains.
4.	 Turn the desired filter clockwise until the filter is released from 

the holder.
5.	 Remove the filter and dry the device. There is still residual wa-

ter in the filter. You can tip this out over a water drain.
6.	 Repeat steps 1-5 with the other filter if you want to change 

both filters.

If you also want to change the MN filter, you should interrupt the 
current step and temporarily change to point 6.2. Then return to 
this point again.

7.	 Unpack the new RO or CF filter and remove the protective cap.
8.	 Place the new filter in its fixture and turn it anticlockwise, tight-

ly, until the markings point to each other.
9.	 Replace the raw water tank.
10.	 Plug the HO3 Home One back in.
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You still need to enter the filter change in the HO3 Home One so 
that the filter change indicator goes out and the HO3 Home One 
can record the life cycle of the new filter. To do this, follow the 
steps in point 6.3.

6.2.	 Replacing the MN filter

The MN filter is located behind the RO and CF filters. You must first 
remove the RO and CF filters before you can replace the MN filter.

1.	 Open the raw water tank flap.
2.	 Remove the raw water tank.
3.	 Unplug the HO3 Home One to disconnect it from the mains.
4.	 Remove the CF and RO filters. To do this, turn the desired filter 

clockwise until the filter is released from the holder.
5.	 Remove the filter and dry the device. There is still residual wa-

ter in the filter. You can tip this out over a water drain.
6.	 Pull the MN filter out of its fixture by the metal ring.
7.	 Shake the filter to remove any remaining water.
8.	 Unpack the new MN filter.
9.	 Insert the new MN filter into its device. The MN filter only fits into 

the device in one orientation. You can only insert the filter in 
the correct orientation.

10.	 Replace the RO and CF filters (or replace these filters if neces-
sary).

11.	 Replace the raw water tank.
12.	 Plug the HO3 Home One back in.

You still need to enter the filter change in the HO3 Home One so 
that the filter change indicator goes off and the HO3 Home One 
can record the life cycle of the new filter. To do this, follow the 
steps in point 6.3.

6.3.	 Entering a filter change



57

EN

After you have changed the filter, you must enter the change in 
the HO3 Home One so that the display for the filter change goes 
out and the device can measure the life cycle of the new filter.

6.3.1.	 Enter CF and MN filter change

CF and MN filters belong to one filter unit and can therefore only 
be reset together.

1.	 Press and hold the temperature button and volume button 
until the device beeps.

2.	 Press and hold the temperature button and volume button 
again until the device beeps again. The filter indicator for the 
CF and MN filters has now stopped flashing and the filters have 
been reset.

6.3.2.	 Enter RO filter change

1.	 Press and hold the temperature button and volume button 
until the device beeps.

2.	 Briefly press the temperature button (selection button: water 
temperature) once.

3.	 Press and hold the temperature button and volume button 
again until the device beeps again. The filter indicator for the 
RO filter has now stopped lighting up and the filter has been 
reset.

6.4.	 Reordering HO3 filters

You can reorder filters for the HO3 Home One at any time.

To do so, visit the website www.ho3filter.de.

6.5.	 Clean device



58

EN
Risk of electric shock
Disconnect the device from the power supply before cleaning.

Risk of hand injuries
Take care when inserting the HO3 filters and the raw water tank.

•	 No aggressive cleaning or scouring agents should be used.
•	 The device should never be cleaned under running water.
•	 The device must not be immersed in water.
•	 It is advisable to clean the device only in accessible places. 

Do not disassemble the device for cleaning.

If necessary, wipe the outer surfaces with a slightly damp cloth 
and some washing-up liquid. Dry the device completely after-
wards.
Clean the raw water tank and drip tray after each use under warm 
running water (max. 40°C) and with a little mild washing-up liquid.

6.6.	 Calibrate output volume

If the actual output volume deviates from the selected volume, a 
calibration can be carried out.
1.	 Unplug the device. Wait at least 5 seconds and plug the de-

vice back in.
2.	 Immediately after plugging in, press and hold the volume 

button (selection button: output volume) until the appliance 
displays „00“.

3.	 Press the temperature button (selection button: water tempe-
rature) to reduce the dispensing volume and the volume but-
ton to increase the dispensing volume. The dispensing volume 
can be set between -2 and +2. One unit corresponds to a 10% 
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change in the dispensing volume.
4.	 Wait 5 seconds for the device to return to normal operating 

mode. The last displayed value is now saved.

Example: You realise that the appliance is only dispensing 180 ml, 
although you have set 200 ml. Increase the dispensing volume by 
one unit (10% of the selected volume) to correct the difference.

6.7.	 Calibrate temperature

If the actual temperature of the dispensed water deviates from 
the selected temperature, a calibration can be carried out.

1.	 Unplug the device. Wait at least 5 seconds and plug the de-
vice back in.

2.	 Immediately after plugging in, press and hold the temperature 
button (selection button: water temperature) until the appli-
ance displays „00“.

3.	 Press the temperature button to reduce the temperature and 
the volume button (selection button: output volume) to in-
crease the temperature. The temperature can be set between 
-3 and +3. One unit corresponds to a change in temperature 
of around 1°C.

4.	 Wait 5 seconds for the device to return to normal operating 
mode. The last displayed value is now saved.

7.	     Troubleshooting
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Problem Reason Solution

Status indicator: „Raw 
water tank empty“ 
flashes

Raw water tank is 
empty

Empty the waste 
water from the raw 
water tank and fill it 
again

Status indicator „CF & 
MN filter“ or „RO filter“ 
lights up

  

Service life of the re-
spective filter(s) has 
been reached

Change the respecti-
ve filter(s)

Unit outputs hot wa-
ter although „ambient 
temperature“ has 
been selected

Temperature sen-
sor has a calibration 
error

Disconnect the de-
vice from the power 
supply for 30 seconds

Low filter speed Filter elements are 
too dirty, rarely also 
technical fault

Check when the filters 
were last changed 
and replace used 
filters

Taste of the water is 
not satisfactory

Filter elements used 
up or contamination 
on sealing elements

Check whether a filter 
change is due and 
check the sealing 
elements for dirt. 
Remove dirt with lu-
kewarm water and a 
mild detergent.
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Problem Reason Solution

95°C cannot be se-
lected

The „Safe-Child“ 
mode is activated

Deactivate the „Safe-
Child“ mode by pres-
sing and holding the 
temperature button 
and the water output 
button for 5 seconds.

Display shows H1 The temperature 
of the raw water is 
<2°C

Empty the raw wa-
ter tank and fill with 
water at a tempe-
rature >2°C

Display shows H2 Control problem 
with the instanta-
neous water heater

Unplug the device 
and plug it back in. 
If the error persists, 
contact customer 
service.

Display shows E1 Control problem 
with temperatu-
re sensor for raw 
water.

Unplug the device 
and plug it back in. 
If the error persists, 
contact customer 
service.

Display shows E2 Control problem 
with temperature 
sensor for filtered 
water

Unplug the device 
and plug it back in. 
If the error persists, 
contact customer 
service.
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Problem Reason Solution

Display shows E3 Sensor in the fresh 
water tank or in 
the raw water tank 
provides incorrect 
information

Check whether 
the float in the raw 
water tank can 
move freely. Unplug 
the appliance and 
plug it back in. If 
the fault persists, 
contact customer 
service.

8.	 Disposal & Environmental Protection
In accordance with European Directive 2012/19/EC, the HO3 Home 
One and its consumables must not be disposed of with household 
waste.
Return the device to the manufacturer for disposal or hand it in at 
the responsible collection points.

Please keep the original packaging for return shipment. The de-
vice, accessories and transport packaging are largely made of 
recyclable materials.
The transport packaging can be disposed of at appropriate col-
lection points. Please dispose of the used device and accessories 
properly and observe the applicable local and national regulati-
ons.
All packaging materials, such as plastic bags, should be kept out 
of the reach of children.

9.	 Warranty information
HO3 warrants our devices to be free from defects in material or 
workmanship. This warranty is valid for a period of 12 months from 
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the date of purchase and is subject to the terms of the manufac-
turer‘s limited warranty and associated conditions.



10.	 Technical data
Komponente Technische Daten

HO3 Home One Gerät Gewicht 6,5 kg

Maße (H x L x B) 38,5 x 43,5 x 18 cm

Netzspannung 230 V

Netzfrequenz 50 Hz

Leistung 2200 W

Volumen Wassertank 5 L

HO3 RO-Filter Gewicht 550 g

Maße (Höhe x Durch-
messer)

29,5 x 6,7 cm

Kapazität siehe Etikett

HO3 CF-Filter Gewicht 440 g

Maße (Höhe x Durch-
messer)

28 x 6,7 cm

Kapazität siehe Etikett

HO3 MN-Filter Gewicht 45 g

Maße (H x L x B) 2,2 x 8,3 x 4,7 cm

Kapazität siehe Etikett�



Note on disposal
(Applicable in the European Union and other European countries 
with systems for separate collection of recyclable materials)

Old appliances must not be disposed of with household 
waste!
If the filter system can no longer be used, every con-
sumer is legally obliged to dispose of old appliances 
separately from household waste, e.g. at a collection 
point in his community/borough. This ensures that old 

appliances are recycled properly and that negative impacts on 
the environment are avoided. This is why electrical appliances are 
marked with the symbol shown here.
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Verwendete Geräte, die bei Amazon.de bestellt wurden, sind 
vom Umtausch ausgeschlossen.

Bitte beachte, dass wir Geräte die mit Wasser in Kontakt ge-
kommen sind und bei Amazon.de bestellt wurden, aus hygie-
nischen Gründen nicht zurücknehmen können.


